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2 Quick Guide

01 02

The device measure is 8cm. Therefore, it must be adjusted 
to your personal size. Measure your penis size in erection. 
Subtract 4 cm, the result will be your device PERSONAL 
SIZE to start the treatment.

Das Gerät misst 8cm und muss bei Beginn der Behandlung 
der eigenen Länge angepasst werden. Messen Sie dafür 
Ihre Penislänge im erigierten Zustand und ziehen Sie 4cm 
ab. So erhalten Sie Ihre PERSÖNLICHE GRÖSSE. 

Le dispositif mesure 8cm par défaut. Cependant, pour 
commencer le traitement, il doit être ajusté à la longueur 
de votre pénis. Mesurez votre pénis en érection et 
soustraire 4 cm à la mesure. Le résultat sera LA TAILLE 
PERSONNELLE.

El dispositivo mide 8cm por defecto. Sin embargo, para 
comenzar el tratamiento debe ajustar la longitud del dis-
positivo a su tamaño personal. Para ello mida su pene en 
erección y reste 4 cm a la medida obtenida. El resultado 
será el TAMAÑO PERSONAL. 

Il dispositivo misura 8cm. Per cominciare il trattamento 
la sua lunghezza deve essere adattata alle dimensioni del 
pene. Misuri il pene in erezione, sottragga 4cm e in questo 
modo otterà la sua MISURA PERSONALE.

アンドロペニスのもともとのサイズはは8cmです。勃起時のペニスのサイズ
を測定し、そこから4cm引いた数が治療開始時のアンドロペニスの個人
サイズとなります。

طول جهاز الأندروبينيس 8 سم. لذا, لابد من تعديله لحجم قضيبك. قم بقياس 
طول قضيبك فى حالة الإنتصاب ثم قم بطرح 4 سم من هذا الطول و الرقم 

الناتج سيكون هو طول الجهاز الذى ستبدأ به.

Remove the upper plastic support.

Entfernen Sie das obere Plastikteil.

Retirez le support supérieur.

Quite el soporte superior. 

Rimuova il supporto superiore in plastica.

プラスチック上部部品を取り外します。

قم بنزع الداعم المصنوع من البلاستيك الموجود فى الأعلى.
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Add as many extension rods as necessary until the device 
matches your personal size. Once you have finished, 
replace the upper plastic support.

Fügen Sie soviele Achsen wie nötig hinzu, bis das gerät 
Ihre persönliche Größe erreicht hat.

Ajoutez autant d’axes que nécessaire jusqu’à ce que 
l’appareil atteigne votre taille personnelle. Ensuite, repla-
cez le support sur le dessus.

Añada tantos ejes como sean necesarios hasta que 
alcance la medida de su tamaño personal. Después vuelva 
a colocar el suporte superior.

Aggiunga tante assi quante sono necessarie per rag-
giungere la sua misura personale. Ricollochi il supporto 
superiore in plastica.

個人サイズになるまで、アンドロペニスに短軸を加えていきます。長さの
調節が完了したら、始めに取り外したプラスチック上部部品を再び取り
付けます。

أضف قضبان عند الضرورة حتى يصل طول جهاز الأندروبينيس الى الطول 
المراد كما تم حسابه فى الأعلى. بمجرد الانتهاء من إستخدام الجهاز قم بوضع 

قطعة البلاستيك مرة أخرى.

Thread the silicone band through the Androtop®. Next, 
insert each band end into the holes of the plastic support.  

Stecken Sie das Silikonband durch den Androtop®. 
Danach passen Sie beide Enden des Silikonbands in die 
entsprechenden Löcher des oberen Plastikteils ein. 

Insérez la bande de silicone à travers Androtop®. Ensuite, 
insérez chaque extrémité de la bande dans les trous du 
support supérieur. 

Introduzca la cinta de silicona a través del Androtop®. 
Después, inserte cada extremo de la cinta en los agujeros 
del soporte superior. 

Faccia passare la fascia di silicone attraverso l’Androtop®. 
Successivamente inserisca entrambi gli estremi della fascia 
negli appositi fori del supporto superiore. 

シリコンバンドをアンドロトップの穴に通します。次に、プラスチック上部部
品の穴にシリコンバンドを通すようにしてください。

قم بلف خيط السليكون على الأندروتوب. ثم قم بوضع كل شريط فى الأخرام فى قطعة 
البلاستيك.
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Your penis must be in flaccidity. Retract your foreskin to 
uncover your glans completely. We recommend covering 
the groove of the glans with a gauze, cotton wool and/or 
even the Androring® (brown jelly ring).

Ihr Penis muss sich im schlaffen Zustand befinden. Schie-
ben Sie die Vorhaut zurück, sodass Ihre Eichel komplett 
zum Vorschein kommt. Wir empfehlen Ihnen die Eichel-
furche mit einer Gaze, einem Wattebausch oder dem 
Androring® (brauner Gelring) zu schützen. 

Votre pénis doit être en état   de flaccidité. Rétractez le 
prépuce pour découvrir complètement le gland. Nous re-
commandons de recouvrir le sillon du gland avec un coton 
gaze, et / ou même l’Androring® (anneau marron).

El pene debe estar en flacidez. Retire el prepucio para 
dejar el glande al descubierto completamente. Recomen-
damos cubrir el surco del glande con una gasa, algodón o 
Androring® (anillo de gel).

Il pene deve trovarsi allo stato flaccido. Ritiri il prepuzio 
di modo che il glande rimanga completamente scoperto. 
Consigliamo di proteggere il solco del glande con una 
garza, cotone o Androring® (anello in gel).

ペニスが勃起していない状態で、亀頭全体が完全に出るよう包皮を剥き
ます。亀頭(シリコンバンドがあたる部分)にガーゼやコットン、またはアンド
ロリング(茶色いシリコンリング)をつけ、保護することをお勧めします。

يجب أن يكون القضيب فى حالة الإرتخاء. قم بسحب الجلد الزائد من على 
رأس القضيب إن وجد. نحن ننصح بتغطية رأس القضيب بقطعة شاش أو 

قطن أو حتى بالأندرورنج. )الحلقة التى لونها بنى( .

Next, insert your penis through the base ring (the thinnest 
part of the ring located upwards) and finally through the 
silicone band loop, resting your glans in the hollow part of 
the upper plastic support.

Schieben Sie als nächstes Ihren Penis durch den Basisring 
(die feinere Seite nach oben). Schieben Sie danach die 
Eichel durch die Schlaufe des Silikonbands, sodass die 
Eichel gegen die obere Plastikstruktur lehnt. 

Ensuite, insérez votre pénis à travers l’anneau de base (la 
partie la plus mince de l’anneau située vers le haut) et en-
fin à travers la boucle de la bande en silicone, en reposant 
votre gland dans la partie creuse du support supérieur en 
plastique.

Introduzca el pene a través del anillo base colocando la 
parte más estrecha del anillo hacia arriba. Después haga 
pasar el glande a través del lazo de la cinta de silicona, 
dejando que el glande apoye en el soporte superior.

Ora inserisca il pene nell’anello inferiore, orientando la 
parte più stretta dell’anello verso l’alto. Dopodiché faccia 
passare il glande attraverso l’anello formato dalla banda 
in silicone, lasciando che il glande si appoggi al supporto 
superiore.

次に、ペニスをベースリングに通します(ベースリングは薄くなっているほうが
上になります)。さらに、シリコンバンドの輪にペニスを通し、亀頭が上部部
品のくぼみに収まるようにします。

ثم قم بوضع قضيبك داخل الحلقة الدائرية )أرق جزء يكون للأعلى( ثم الى 
شريط السليكون و قم بإراحة رأس قضيبك فى الجزء المجوف من قطعة 

البلاستيك.
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Keeping the band above your glans, shorten the loop by 
pulling on each end of the silicone band until the glans is 
completely held.

Halten Sie das Silikonband über die Eichel und befestigen 
Sie diese, indem Sie an den beiden Enden des Silikon-
bands ziehen bis die Eichel fest sitzt.

En maintenant la bande sur le gland, raccourcissez la bou-
cle en tirant sur chaque extrémité de la bande de silicone 
jusqu’à ce que le gland soit complètement tenu.

Manteniendo la cinta sobre el glande, acorte el lazo 
estirando cada extremo de la cinta de silicona hasta que el 
glande quede bien sujeto.

Mantenendo la fascia sul glande, stringa il laccio tirando 
entrambi gli estrami del laccio di silicone fino a quando il 
glande non è ben legato.

亀頭をシリコンバンドの輪に通した後、バンドの両端を少しずつ下に引っ
張り、ペニスが器具から外れなくなるまで締めていきます。

وضع الشريط فوق رأس القضيب وتقصير الحلقة عن طريق السحب على كل 
نهاية من شريط السيليكون لحين التأكد من تثبيت رأس القضيب.

Finally, fit the ends of the silicone band into the grooves 
behind the upper plastic support carefully. You have to 
stretch the band while pressing into the grooves.

Passen Sie schließlich vorsichtig die Enden des Silikon-
bands in die Rillen hinter der oberen Plastikstruktur ein. Sie 
müssen dafür an den Enden des Silikonbands ziehen un 
gleichzeitig diese in die Rillen drücken. 

Enfin, avec précaution, insérez les extrémités de la bande 
de silicone dans les rainures derrière le support supérieur 
en plastique. Tirez sur chaque extrémité pour les rendre 
plus fines tout en appuyant pour les faire rentrer dans les 
rainures.

Finalmente, ajuste los extremos de la cinta de silicona 
en las hendiduras de detrás del soporte superior con 
cuidado. Debe estirar la cinta a la vez que presiona sobre 
las hendiduras.

Infine inserisca con attenzione le estremità del laccio di 
silicone nelle fessure presenti sul dorso del supporto 
superiore. È necessario stirare il laccio nel momento in cui 
lo si inserisce nelle scanalature.

最後に、シリコンバンドの端を慎重に上部プラスチックサポートの背後 の
溝にはめ込みます。溝にバンドを押し込みながらバンドを引っ張てくだ
さい。

أخيرا، ضع شريط السيليكون في الأخاديد وراء قطعة البلاستيك العلوي 
بعناية. يجب عليك تمديد الشريط أثناء الضغط عليه في الأخاديد.
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fig. 1

3 Opis
Andropenis® je petnična opornica, ki se pritrdi na penis od zunaj. Na penis 
lahko deluje z lahkim oprijemom kot naprava za oprijem penisa ali pa se 
lahko uporablja brez oprijema kot petnična opornica, odvisno od namena 
uporabe.

4 Komponente

Andropenis® je sestavljen iz osnovnega plastičnega obroča, dveh kovins-
kih paličic z vzmetmi in plastičnega kosa s silikonskim trakom za names-
titev penisa. Plastični deli so narejeni iz materiala POM sintetični material, 
ki je neobčutljiv na vnetljive tekočine, kot je npr. alkohol, trakovi pa so 
iz silikona, ki se uporablja v medicini. Kovinske paličice Andropenisa so 
narejene iz medenine in so prevlečene s 24 karatnim zlatom, vzmeti so iz 
nerjavečega jekla , osi različnih dolžin pa so iz kirurškega aluminija.

SESTAVNI DELI (slika 1): 1-osnovni plastični obroč, 2-kovinska os,       3-na-
vojna os, 4-nastavljiva os z navojem, 5-kovinska os, 6-vijak,   7-vzmet, 
8-vijak za pritrditev vzmeti, 9-velika os - dolga 4 cm, 10-srednja os - dol-
ga 2 cm, 11-majhna os - dolga 0,5 cm, 12- najmanjša os - dolga 0,3 cm, 
13-vrhnja plastična opora, 14-silikonski trak, 15-zaščitna blazinica.

OPOMBA: Priporočljivo je med dela 4 in 5 s krpico vtreti malce olja in s tem 
omogočiti lažje drsenje (na sliki glej “OIL”).

Modeli

Preprečevanje deformacije penisa po uroloških operacijah ali boleznih (upo-
raba šablone).
Popravite deformacijo penisa po uroloških operacijah ali boleznih (uporaba 
trakcije).
Povečajte dolžino penisa pri mikropenisu in sindromu majhnega penisa (upo-
raba trakcije).
Ustvarite ali ohranite zadostno togost penisa za spolne odnose (uporaba ša-
blone).

6

5 Predvidena uporaba

Andropenis Peyronie, za preprečevanje ali popravljanje deformacije penisa pri bolezni.
Andropenis Surgery, za preprečevanje ali popravljanje deformacije penisa po operacijah.
Andropenis Mini, za podaljšanje dolžine penisa ali pomoč pri spolnem odnosu, pri mikropenisu.
Andropenis Gold, za podaljšanje dolžine penisa ali pomoč pri spolnem odnosu, pri občutljivi koži.
Andropenis Pro, za podaljšanje dolžine penisa ali pomoč pri spolnem odnosu, pri rednem penisu.
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7 Prilagodite

Začetna dolžina Andropenisa® je 8 cm in se meri od spodnjega dela plastične-
ga obroča do konca kovinske osi (slika 4, ZAČETNA)

Andropenis® si prilagodite na dolžino vašega penisa. Uporabite meter in izmeri-
te dolžino in obseg penisa, v mlahavem stanju in v erekciji (slika 2 in 3).

Osebno dolžino izračunate tako, da odštejete 4 cm od dolžine vašega penisa 
v erekciji.

fig. 2 fig. 3

Primer: 14,7 cm - 4cm = 10,7 cm > osebna dolžina Andropenisa® je 10,7 cm.

Sedaj je potrebno napravo nastaviti na primerno začetno dolžino.

 Najprej odstranite zgornji plastični nosilec, tako da ga enostavno dvignete - snamete 
(slika 5), nato dodajte potrebno število primerno dolgih osi, da dosežete potrebno 
začetno dolžino naprave (slika 4, OSEBNA).

Primer: osebna dolžina 10,7 cm = Začetna dolžina Andropenisa® (8 cm) + del 10 (2 
cm) + del 11 (0,5 cm).

fig. 5

Opomba: 
Začetna velikost za Andropenis Mini je 7 cm. Če imate to varianto, začnite s prila-
goditvenim obdobjem pri tej meri (7 cm) in jo vzdržujte 15 dni: prvi dan uporabljajte 
napravo 3 ure, nato pa postopoma vsakodnevno podaljšujte čas uporabe. Po prvih 15 
dneh podaljšajte čas uporabe, kot je navedeno v tabelah za uporabo (glejte spodaj).
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fig. 4

Kako uporabljati
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8 Namestitev

fig. 7

fig. 9

fig. 10

fig. 11

Palec leve roke položite na glavico, da držite penis na mes-
tu, z desno roko pa zategujte silikonsko zanko, tako da 
vlečete oba konca silikonskega traku hkrati (slika 11).

Pri mlahavem stanju penisa vsa kožica na koncu penisa (pri neobrezanih moš-
kih) , spolzi na telo penisa (slika 7), takrat se umesti silikonski obroček pod krono 
glavice penisa, kjer sreča telo penisa (sl. 8).

Glavica penisa ne sme priti v neposreden stik s pripomočkom.Nadalje raztegni-
te penis stran od telesa, tako da je raztegnjen medtem ko je v mlahavem stanju.

Vzemite osnovni plastični obroč (del 1) in ga obrnite tako, da je ožji del obroča 
obrnjen navzgor. Penis vtaknite skozi osnovni plastični obroč (del 1) in ga po-
ložite na vdolbeni del vrhnje plastične opore (del 13). Z levo roko primite vrhnjo 
oporo (del 13) in potisnite napravo k telesu tako, da se vzmeti skrčijo (slika 9).

Z levo roko še kar naprej pritiskajte napravo, s prsti desne roke pa potegnite 
glavico skozi zanko silikonskega traku (slika 10).

Uporaba zaščitnega lekarniškega bombažnega traka je OBVEZNA. Model silikonskega traka (kos 14), ki se 
najbolje prilagaja, vstavite v ustrezno zaščitno blazinico glede na velikost penisa (kos 15). Konca silikonskega 
traku vtaknite v luknji na spodnji strani vrhnje plastične opore (del 13), tako da trak naredi zanko.

Kako popraviti

fig. 8
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8 Namestitev

fig. 12

fig. 13

Počasi povlecite kožo na obeh straneh penisa proti telesu, da ne bi stisnili kože ali pustili 
gube nad žlebom spolovila (slika 12).
 
Silikonsko zanko je treba namestiti na žleb spolovila in ga poravnati z njim, ne da bi ga 
bolela, vendar dovolj tesno, da spolovilo ne zdrsne ven. Silikonski trak previdno pritrdite 
v sponke na spodnji strani zgornje podpore (slika 13) tako, da trak raztegnete vsakič, ko 
pritisnete v vdolbine.
 
Zategnite trak, vendar ga ne potegnite navzdol, da ne bi stisnili penisa.
 
Prepričajte se, da nad utorom in pod silikonskim trakom ni kože, če je, jo potegnite proti 
telesu, da se izognete njenemu stisku. Če želite odstraniti Andropenis®, stisnite vzmeti s 
pritiskom proti telesu, sprostite silikonski trak (kos 14) iz pritrdilnih elementov v zgornjem 
nosilcu (kos 13) in povečajte velikost silikonske zanke, da sprostite penis.
 
Andropenis® ima sistem pritrditve spolovila s trakom. na voljo sta dva modela: Androcom-
fort® band in Androsilicone® band. Sistem Androcomfort® band omogoča še bolj priroč-
no uporabo sistema Andropenis®. Namesti se med spolovilo in gred penisa, na območju 
koronarne sulkusne gube - prepucija. Trak vstavite v sistem pene Androtop®. Oglejte si, 
kako jih uporabljati v: www.andromedical.com/videos

Andropenis® ima silikonski obroč, ki deluje kot blažilni sistem Androring®. Leži med spolo-
vilom in gredjo penisa, v koronalni sulkus-prepucij. Oglejte si, kako jih uporabljati v: 
www.andromedical.com/videos

Andropeyronie®, Androsurgery® in Andropenis® Mini imajo boljši plastični del (Androsu-
pport), prilagojen za korekcijo ukrivljenosti penisa (glej”Navodila za uporabo Androsuppor-
ta“). www.andropenis.com/ifu

Androsupport 
Vodnik



10

Opomba: za vaše udobje, od 5. meseca naprej, je možno dodajati najmanjše osi (0,3 cm - del 12) in jo nekaj dni kasneje 
zamenjati za os dolgo 0,5 cm in tako naredite spremembo bolj postopno. 

9 Tables

VELIKOST NAPRAVE  TRAJANJE 

Adaptation period

Prvih 5 dni začetna velikost 3 ur

6.-10. dan Dodajte majhno 0,5 cm os 
(del 11) 6 ur

11.-15.dan Dodajte majhno 0,5 cm os 
(del 11) 8 ur

Nadaljevalna faza

1. in 2. mesec Dodajte majhno 0,5 cm os 
(del 11) vsakih 7 dni 8 ur

Od 3. meseca Dodajte majhno 0,5 cm os 
(del 11) vsakih 10 dni 8 ur

Od 5. meseca Dodajte majhno 0,5 cm os 
(del 11) vsakih 15 dni 8 ur

1st and 2nd month

10 days 10 days 10 days 10 days 10 days 15 days 15 days

PRIPOROČILO

Vsakih 2 ali 1,5 ure

Počitek in masaža
penisa in spolovila

Ne uporabljajte več kot 8 ur v rednih časovnih pres-
ledkih.

Vsaki 2 uri je treba napravo za nekaj minut odstraniti, 
da se tkiva sprostijo.

Z napravo ne spite.

3rd and 4th month 5th month
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10 Način uporabe 

Običajno zdravljenje, razen pri različnih zdravniških receptih, obsega dve obdobji:
         prilagoditveno obdobje, ki traja 15 dni.  
         ARazvojno obdobje, sestavljeno iz treh ločenih faz: Začetna evolucijska faza (1. in 2. mesec), vmesna 
         faza (3. in 4. mesec) in končna evolucijska faza, ki se začne v 5. mesecu.

Če je operacija preprosta, je priporočljivo, da začnete uporabljati zdravilo Androsurgery® 15 dni po operaciji. 
Če je operacija zelo zapletena, je priporočljivo začeti uporabljati zdravilo Androsurgery® 1 mesec po opera-
ciji. Vedno se posvetujte s svojim kirurgom, da vam bo lahko svetoval, koliko časa po operaciji lahko začnete 
uporabljati zdravilo Androsurgery® in kako dolgo naj ga uporabljate.

Prvi dan kot vajo namestite in odstranite pripomoček desetkrat zapored.  V primeru ukrivljenosti je pripo-
ročljivo napravo namestiti stran od ukrivljenosti. Primer: če imate ukrivljenost v desno, morate pripomoček 
namestiti v nasprotni smeri, tako da ga v spodnjih hlačah namestite levo. Če pa imate ukrivljenost navzdol, 
morate pripomoček v spodnjih hlačah namestiti navzdol (glejte spodnje slike). Vsaki dve uri bo treba pri-
pomoček za nekaj minut odstraniti, da se tkiva sprostijo. Po petem mesecu je treba ta počitek upoštevati 
vsakih 1,5 ure. Čas počitka izkoristite za rahlo masažo penisa. Napravo vsake 4 dni umijte z milom in vodo z 
nevtralnim pH.

KIRURGIJA Nadaljevalna faza

1. in 2. mesec Dodajte majhno 0,5 cm os (del 11) vsakih 7 dni 8 ur

od 3. meseca Dodajte majhno 0,5 cm os (del 11) vsak mesec 8 ur

Bodite potrpežljivi in dosledni pri zdravljenju, saj je to ključ do uresničitve vaših ciljev. Vsako odstopanje 
od programa zdravljenja lahko spremeni dosežene rezultate (posvetujte se z zdravnikom).

11 Operacije
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12 Previdnostni ukrepi za uporabo 

Čeprav običajno ni neprijetnih občutkov, se lahko nekaj dni počutite neprijetno. Ne skrbite, napravo upora-
bljajte še naprej. Po potrebi pa lahko zdravljenje za en dan prekinete.
 
Če občutite bolečino ali nelagodje, modrikasto obarvanost ali otrplost spolovila, odstranite napravo in ma-
sirajte penis. S tem se bo barva penisa vrnila v normalno stanje, neprijetni občutki pa bodo izginili. Če 
občutite nelagodje na dnu spolovila, poskusite nositi bombaž ali gazo, da zaščitite to občutljivo območje.
 
Če pripomočka niste mogli nositi 15 do 30 dni, začnite zdravljenje z velikostjo 1 cm (0,4”) manjšo, kot je bila 
velikost pripomočka v tem času. 
 
Kot preostala tveganja so opredeljene modrice penisa, kožna reakcija penisa v distalnem delu gredi in na 
dnu penisa (mesto uporabe plastičnega obročka), bolečina, dishromne spremembe penisa, otrplost žlez, 
občutek mravljinčenja, edem ali zadrževanje tekočine v žlezah, rana, draženje, vnetje in nelagodje. če se 
med uporabo pripomočka pojavi katero koli od naslednjih preostalih tveganj, močno priporočamo prekini-
tev uporabe pripomočka.

Ne uporabljajte Andropenis®: med spanjem, med naporno telesno dejavnostjo ali športom. pod vplivom 
rekreativnih drog ali alkohola. Če imate razjedo, spolno prenosljivo bolezen ali rano na spolovilu. 
 
Med uporabo naprave upoštevajte stroge higienske standarde. Odstranite pripomoček za uriniranje ali 
iztrebljanje ali med spolnim odnosom. Če imate med uporabo pripomočka erekcijo, ne skrbite: pripomoček 
bo le nekoliko tesnejši.
  
Če se na spolovilu pojavijo bele lise, je treba obiskati zdravnika, saj je morda prišlo do glivične okužbe. 
Osebna higiena je zelo pomembna. Pripomoček naj bo čist.
 
Uporaba zdravil za spodbujanje rasti las (finasterid), zdravil za zdravljenje depresije, uspavalnih tablet, po-
mirjeval in pomirjeval lahko znatno zmanjša učinkovitost . Uporaba lokalnega minoksidila za spodbujanje 
rasti las je dovoljena.
 
V primeru manjšega draženja, modrice na penisu ali kožne reakcije na penisu v distalnem delu stebla ali 
na bazi penisa. Pripomočka ne uporabljajte 4 dni. Mazilo proti draženju nanesite dvakrat dnevno, zjutraj in 
popoldne, zdravilno mazilo pa ponoči. Če rana ne izzveni, prenehajte uporabljati pripomoček in se obrnite 
na zdravnika. če čutite nelagodje v gredi penisa, vsak večer z nežnimi razteznimi gibi 5 minut masirajte penis 
z vlažilno kremo.

Kontraindikacije: Bolniki z nenadzorovano sladkorno boleznijo, genitalnim herpesom, spolno prenosljivimi 
boleznimi, uretritisom in akutnim cistitisom, akutnim prostatitisom, trebušno hernijo, dermatitisom, rakom 
testisov, limfnim rakom, limfomom, paraplegiki, kvadruplegiki in bolniki z antikoagulantnim zdravljenjem.

Neželeni učinki: Andropenis® je bil zasnovan posebej za medicinsko uporabo in njegova uporaba ne 
povzroča sekundarnih učinkov, če se pravilno uporablja v skladu z indikacijami, ki so izpostavljene v tem 
priročniku.
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13 Odpravljanje težav 

Problem Možen vzrok Rešitev

Nelagodje ali bolečina Pretesni trakovi, neustrezno prileganje ali 
nepravilna nastavitev

- Rahlo popustite trakove in ponovno preverite prileganje. Prepričajte se, da je naprava 
pravilno poravnana vzdolž gredi.

- Po potrebi uporabite dodatno oblazinjenje, da zmanjšate pritisk.

- Če bolečina ne popusti, odstranite napravo in se posvetujte z zdravnikom.

Draženje ali pordelost kože Dolgotrajno nošenje, neustrezno prileganje ali 
občutljivost kože na materiale

- Prepričajte se, da naprave ne nosite predolgo brez priporočenih odmorov.

- Za zaščito kože uporabite zaščitno kremo ali dodatno podlogo.

- Napravo redno čistite, da preprečite draženje zaradi znoja in nečistoč.

- Če se draženje stopnjuje, prenehajte z uporabo in se posvetujte z zdravnikom.

Drsenje ali rahljanje Trakovi so preohlapni, nepravilna uporaba - Ponovno zategnite trakove in poskrbite, da zagotavljajo ustrezno oporo in ne ovirajo 
krvnega obtoka.

- Prepričajte se, da je naprava pravilno poravnana in postavljena v središče penisa.

- Preverite morebitno obrabo ali poškodbe na trakovih ali pritrdilnih elementih. Po 
potrebi jih zamenjajte.

Težave pri uporabi naprave Nepravilno pozicioniranje - Za pravilno poravnavo in uporabo natančno upoštevajte navodila.

- Po potrebi si oglejte predstavitvene videoposnetke

Naprava povzroča otekanje Prevelik pritisk pasov, zožitev ali neustrezna 
velikost

- Če se pojavi oteklina, napravo takoj odstranite.

- Napravo ponovno namestite bolj ohlapno, da zagotovite ustrezen pretok krvi.

- Če oteklina še vedno traja, se pred nadaljevanjem uporabe posvetujte s svojim 
zdravnikom.

Razbitje ali poškodba 
naprave

Običajna obraba, prevelika sila med uporabo - Pred vsako uporabo in po njej napravo preglejte, ali ni znakov obrabe ali poškodb.

- Če je kateri koli del zlomljen ali poškodovan, napravo zamenjajte. Poškodovane napra-
ve ne poskušajte popraviti sami.

Težave z vonjem ali higieno Neustrezno čiščenje - Po vsaki uporabi napravo temeljito očistite z blagim milom in toplo vodo.

- Pred shranjevanjem ali ponovno uporabo napravo popolnoma posušite.

- Napravo zamenjajte, če se v njej pojavi trajni vonj ali če čiščenje ne odpravi težave.

Trakovi naj se ločijo šibki ali obrabljeni pritrdilni elementi - Preverite stanje trakov in pritrdilnih elementov.

- Če pritrdilni elementi ne delujejo več učinkovito, napravo zamenjajte, saj morda ne 
zagotavljajo ustrezne podpore.
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Further information, updates, privacy policy, return-refund policy, disclaimer and conditions of warranty can be 
found at: www.andromedical.com

© Copyright 1995-2025 Andromedical®, Madrid (Spain).

Increase penis size with traction therapy and treat micropenis.

Reduce penile curvature and treat Peyronie’s disease.

Improve erections with vacuum therapy and treat erectile dysfunction.

PENIS
Increase the own testosterone levels and improve penile lengthening.

VIGOR
Increase men’s sexual desire and achieve long lasting erections.

CURVATURE
Inhibit the fibrous plaque of Peyronie with natural anti-inflammatories.

Spare parts and accessories

www.andropenis.com

www.andropeyronie.com

www.androvacuum.com

www.andropharma.com

andromedical.com/shop
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